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GROZĪJUMI
[bookmark: IntroA]Budžeta kontroles komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komitejai tālāk minēto:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(2a)	ES pievienoto vērtību var efektīvi īstenot tikai tad, ja visas ES iestādes to ir skaidri definējušas un konsekventi piemērojušas1a. Uzsver, ka pašreizējā ģeopolitiskajā kontekstā ES pievienotajai vērtībai būtu jāietver Savienības tehnoloģiskās līderības, noturības un stratēģiskās autonomijas stiprināšana, īpaši koncentrējoties uz divējāda lietojuma tehnoloģijām, pilnībā ievērojot Savienības tiesību aktus.

	
	_________________

	
	1a https://www.eca.europa.eu/ECAPublications/OP-2026-02/OP-2026-02_EN.pdf.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. apsvērums.</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(4)	Savienībai būtu arī jācenšas novērst nevienlīdzību un veicināt vīriešu un sieviešu līdztiesību, kā arī apkarot diskrimināciju saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 8. un 10. pantu un Eiropas Savienības Pamattiesību hartu.
	(4)	Savienībai būtu arī jācenšas mazināt nevienlīdzību un veicināt dzimumu līdztiesību, kā arī apkarot diskrimināciju saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 8. un 10. pantu un Eiropas Savienības Pamattiesību hartu.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(5)	Nesenā pieredze liecina, ka strauji mainīgajā ekonomiskajā, sociālajā un ģeopolitiskajā vidē ir vajadzīga elastīgāka daudzgadu finanšu shēma un tās Savienības izdevumu programmas. Šajā nolūkā un saskaņā ar Programmas mērķiem, piešķirot finansējumu, būtu pienācīgi jāņem vērā mainīgās politiskās vajadzības un Savienības prioritātes, kas noteiktas attiecīgajos Komisijas publicētajos dokumentos, Eiropas Parlamenta rezolūcijās un Padomes secinājumos, vienlaikus nodrošinot pietiekamu budžeta izpildes prognozējamību.
	(5)	Nesenā pieredze liecina, ka strauji mainīgajā ekonomiskajā, sociālajā un ģeopolitiskajā vidē ir vajadzīga elastīgāka daudzgadu finanšu shēma un tās Savienības izdevumu programmas. Šajā nolūkā un saskaņā ar Programmas mērķiem, piešķirot finansējumu, būtu pienācīgi jāņem vērā mainīgās politiskās vajadzības un Savienības prioritātes, kas noteiktas attiecīgajos Komisijas publicētajos dokumentos, Eiropas Parlamenta rezolūcijās un Padomes secinājumos, vienlaikus nodrošinot pietiekamu budžeta izpildes prognozējamību un publisku atbildību, publisku pārskatatbildību, fiskālo ilgtspēju un ieguldīto līdzekļu atdevi dalībvalstu nodokļu maksātājiem. Ņemot vērā to, ka saskaņā ar Eiropas Revīzijas palātas sniegto informāciju neatmaksātie aizdevumi, ko Savienība aizņēmusies, līdz 2027. gadam varētu pārsniegt 900 miljardus EUR un ka pieaugošās parāda apkalpošanas izmaksas samazina fiskālo telpu, kas pieejama Programmas izdevumiem, ir svarīgi nodrošināt, ka programma sniedz taustāmus un jēgpilnus ieguvumus.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(6)	Programmas dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumi ir izstrādāti, lai vēl vairāk vienkāršotu piekļuvi, veicinātu atvērtību un maksimalizētu Savienības finansējuma ietekmi.
	(6)	Programmas dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumi ir izstrādāti, lai vēl vairāk vienkāršotu piekļuvi, veicinātu atvērtību un maksimalizētu Savienības finansējuma ietekmi. Pamatprogrammas "Apvārsnis" finansējuma piešķiršana saskaņā ar izcilības principu, izmantojot uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus, ir paredzēta, lai nodrošinātu pēc iespējas taisnīgāku un vienlīdzīgāku piekļuvi, panāktu visefektīvāko un lietderīgāko finansējuma rezultātu, sniegtu labumu Eiropas sabiedrībai un stiprinātu tās ekonomiku, vienlaikus ievērojot pārredzamības prasības.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(6a)	Būtu jāvienkāršo un jāatvieglo vispārējā piekļuve, jāsamazina birokrātiskais slogs un noteikumu skaits, racionalizējot ziņošanas, dokumentācijas un pierādīšanas prasības un samazinot snieguma rādītāju skaitu saskaņā ar proporcionalitātes, nepieciešamības un lietderības principiem.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.b apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(6b)	Jo īpaši būtu jāvienkāršo MVU un mazu vidējas kapitalizācijas uzņēmumu ziņošanas pienākumi, prasot ziņot tikai to, kas ir absolūti nepieciešams pareizai finanšu pārvaldībai un snieguma uzraudzībai.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(7a)	Stiprinot Savienības konkurētspēju un ilgtermiņa noturību, par prioritāti būtu jānosaka izcilība pētniecībā un inovācijā, kā arī jāpapildina teritoriālās kohēzijas centieni, lai radītu, absorbētu un izvērstu inovāciju visā Savienībā. Lai nodrošinātu pareizu finanšu pārvaldību, ciešāka koordinācija starp pamatprogrammu "Apvārsnis Eiropa" un kohēzijas politiku jāpapildina ar skaidru finansējuma apjoma sadalījumu, sadarbspējīgas uzraudzības sistēmām un izsekojamām finanšu plūsmām, lai novērstu Savienības resursu pārklāšanos, dubultu finansēšanu un sadrumstalotību.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Jābūt iespējai daļu finansējuma īstenot, Eiropas partnerībās ar citām publiskām un privātām struktūrām, ja tas ir efektīvākais īstenošanas veids politikas mērķu sasniegšanai. Eiropas partnerības būtu jāveido tad, ja nepieciešama Savienības aktīva iesaiste, kā arī Savienībai būtu jānodrošina atbilstīgas balsstiesības un citu partneru pietiekams līdzieguldījums, lai piesaistītu Savienības finansējumu. Lai veicinātu sinerģiju un efektivitāti, ir jānodrošina saskaņoti noteikumi. Tāpēc būtu jāizveido ierobežota skaita Eiropas partnerību stratēģisks un saskaņots portfelis.
	(9)	Jābūt iespējai daļu finansējuma īstenot Eiropas partnerībās ar citām publiskām un privātām struktūrām, tostarp ar rūpniecības nozari, pētniecības organizācijām, vietējām un reģionālajām iestādēm, ja tas ir efektīvākais īstenošanas veids politikas mērķu sasniegšanai. Eiropas partnerības būtu jāveido tad, ja nepieciešama Savienības aktīva iesaiste, kā arī Savienībai būtu jānodrošina atbilstīgas balsstiesības un citu partneru pietiekams līdzieguldījums, lai piesaistītu Savienības finansējumu. Lai veicinātu sinerģiju un efektivitāti, ir jānodrošina saskaņoti noteikumi. Tāpēc būtu jāizveido ierobežota skaita Eiropas partnerību stratēģisks un saskaņots portfelis.


</Amend>
<Amend> Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(10)	Eiropas partnerībām, arī kopuzņēmumu veidā, kā būtiskam instrumentam, ar ko panākt rūpniecības iesaisti un ieguldījumus kopdarbīgā pētniecībā un inovācijā, būtu jāveicina Eiropas Konkurētspējas fonda politikas logu konkrētu politikas mērķu sasniegšana, un vajadzības gadījumā, lai sasniegtu šos mērķus, partnerības ar fonda starpniecību būtu jāatbalsta.
	(10)	Eiropas partnerībām, arī kopuzņēmumu veidā, kā būtiskam instrumentam, ar ko panākt rūpniecības iesaisti un ieguldījumus kopdarbīgā pētniecībā un inovācijā, būtu jāveicina Eiropas Konkurētspējas fonda politikas logu konkrētu politikas mērķu sasniegšana, un vajadzības gadījumā, lai sasniegtu šos mērķus, partnerības ar fonda starpniecību būtu jāatbalsta. Ja tas ir iespējams un lietderīgi, tiem būtu jāveicina ES sociālās politikas mērķu sasniegšana.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(13)	Eiropas Pētniecības padomei (EPP) būtu jānodrošina pievilcīgs un elastīgs finansējums, tādējādi dodot iespēju talantīgiem un radošiem individuāliem pētniekiem (apzināti liekot uzsvaru uz atbalstu agrīnā posma pētniekiem) daudzsološākajās zinātnes avangarda jomās. Šī apņemšanās attiecībā uz pētnieku ierosinātiem pētījumiem, kas atlasīti Savienības mēroga konkurencē, pamatojoties tikai uz izcilības kritēriju, un ir atvērti talantīgiem cilvēkiem neatkarīgi no valstspiederības vai izcelsmes, ir ļoti būtiska, lai piesaistītu pasaules spožākos prātus un turpinātu veidot Eiropu par pasaulē vadošo pētniecības un inovācijas centru.
	(13)	Eiropas Pētniecības padomei (EPP) būtu jānodrošina pievilcīgs un elastīgs finansējums, tādējādi dodot iespēju talantīgiem un radošiem individuāliem pētniekiem (apzināti liekot uzsvaru uz atbalstu agrīnā posma pētniekiem) daudzsološākajās zinātnes avangarda jomās. Šī apņemšanās attiecībā uz pētnieku ierosinātiem pētījumiem, kas atlasīti Savienības mēroga konkurencē, pamatojoties tikai uz izcilības kritēriju, un ir atvērti talantīgiem cilvēkiem neatkarīgi no valstspiederības vai izcelsmes, ir ļoti būtiska, lai piesaistītu pasaules spožākos prātus un turpinātu veidot Eiropu par pasaulē vadošo pētniecības un inovācijas centru. Jāgarantē EPP zinātniskā un budžeta autonomija un neatkarība tās pārvaldībā, darba programmu sagatavošanā un atlases procedūrās.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(14)	Zināšanās balstītā pasaules ekonomikā Savienības ilgtermiņa konkurētspējai, līderībai tehnoloģiju jomā un spējai risināt globālas problēmas pirmām kārtām jābūt balstītai uz tās spēju sagatavot, piesaistīt un noturēt augstprasmīgu un starptautiskā līmenī saistītu pētniecības darbaspēku. Stratēģiskie ieguldījumi izcilos pētniekos, viņu apmācībā, mobilitātē un karjeras izredzēs gan akadēmiskajā vidē, gan ārpus tās, ir ļoti nozīmīgi, lai uzturētu inovāciju, ekonomikas noturību un sabiedrības labklājību. Saskaņā ar Eiropas pētnieku hartas principiem Marijas Kirī vārdā nosauktajām darbībām (MSCA) ir būtiska nozīme šā mērķa sasniegšanā. Programmai būtu jāstiprina saikne starp universitātēm un inovācijas ekosistēmām, tai skaitā privāto sektoru. Tai būtu jāsniedz iespēja pabeigt Eiropas pētniecības telpas izveidi, tai skaitā attīstot Eiropas augstākās izglītības nozares spēju konkurēt ar partneriem visā pasaulē, īstenojot sadarbību, atbalstot un piesaistot talantus un piesaistot vairāk privāto ieguldījumu, arī izmantojot iniciatīvas augstākās izglītības jomā, piemēram, Eiropas universitāšu alianses, sinerģijā ar "Erasmus+" un saskaņā ar šīs regulas mērķiem un darbībām.
	(14)	Zināšanās balstītā pasaules ekonomikā Savienības ilgtermiņa konkurētspējai, līderībai tehnoloģiju jomā un spējai risināt globālas problēmas, sasniedzot ilgtspējīgas attīstības mērķus, pirmām kārtām jābūt balstītai uz tās spēju sagatavot, piesaistīt un noturēt augstprasmīgu un starptautiskā līmenī saistītu pētniecības darbaspēku. Stratēģiskie ieguldījumi izcilos pētniekos, viņu apmācībā, mobilitātē un karjeras izredzēs gan akadēmiskajā vidē, gan ārpus tās, ir ļoti nozīmīgi, lai uzturētu inovāciju, ekonomikas noturību un sabiedrības labklājību. Saskaņā ar Eiropas pētnieku hartas principiem Marijas Kirī vārdā nosauktajām darbībām (MSCA) ir būtiska nozīme šā mērķa sasniegšanā. Programmai būtu jāstiprina saikne starp universitātēm un inovācijas ekosistēmām, tai skaitā privāto sektoru. Tai būtu jāsniedz iespēja pabeigt Eiropas pētniecības telpas izveidi, tai skaitā attīstot Eiropas augstākās izglītības nozares spēju konkurēt ar partneriem visā pasaulē, īstenojot sadarbību, atbalstot un piesaistot talantus un piesaistot vairāk privāto ieguldījumu, arī izmantojot iniciatīvas augstākās izglītības jomā, piemēram, Eiropas universitāšu alianses, sinerģijā ar "Erasmus+" un saskaņā ar šīs regulas mērķiem un darbībām.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(15)	Eiropas Inovācijas padomei (EIP) būtu jāstimulē dziļo tehnoloģiju tirgu veidojoša inovācija. Tai būtu jāapzina, jāattīsta un jāizvērš šādas dziļo tehnoloģiju inovācijas, izmantojot savus instrumentus. Ar saskaņota un racionalizēta atbalsta palīdzību EIP būtu jānovērš pašreizējais publiskā atbalsta un privāto ieguldījumu trūkums revolucionāru tehnoloģiju un dziļo tehnoloģiju inovācijas jomā. EIP būtu jācenšas ar saviem instrumentiem savienot, integrēt un paātrināt novatora pāreju no pētniecības uz tirgu un jānodrošina iespēja Savienībai veidot vadošos uzņēmumus jaunās tehnoloģiju jomās, lai sasniegtu tās sociālekonomiskos mērķus un izvairītos no atkarības no citiem reģioniem. EIP būtu jāatbalsta augsta riska inovācijas ar augstu potenciālu un uzņēmumi, kas rada tādus tehnoloģiskus, ar zinātni saistītus, finansiālus, pārvaldības vai tirgus riskus, ka tie vēl netiek uzskatīti par pilnībā rentabliem un tāpēc nevar piesaistīt nepieciešamo ieguldījumu līmeni tirgū, lai iegūtu globālu konkurētspēju. Tam būtu jāietver gan "atvērta" (augšupēja), gan "problēmu" virzīta pieeja, īstenojot ciešu koordināciju un sinerģiju ar Eiropas Konkurētspējas fondu un tā politikas logiem. Tam būtu jāietver DARPA līdzīga pieeja, kas paredzēta, lai atbalstītu jaunuzņēmumus aizsardzības un divējāda lietojuma preču jomā un to attīstību, kas darbojas, pilnvērtīgi papildinot EKF instrumentu InvestEU un ES aizsardzības inovācijas shēmas (EUDIS) un CASSINI (kosmosa uzņēmējdarbības iniciatīva) darbības. Īstenošana būtu jāveic, nodrošinot ciešu sinerģiju un koordināciju ar Eiropas Konkurētspējas fondu.
	(15)	Eiropas Inovācijas padomei (EIP) būtu jāstimulē dziļo tehnoloģiju tirgu veidojoša inovācija. Tai būtu jāapzina, jāattīsta un jāizvērš šādas dziļo tehnoloģiju inovācijas, izmantojot savus instrumentus. Ar saskaņota un racionalizēta atbalsta palīdzību EIP būtu jānovērš pašreizējais publiskā atbalsta un privāto ieguldījumu trūkums revolucionāru tehnoloģiju un dziļo tehnoloģiju inovācijas jomā. EIP būtu jācenšas ar saviem instrumentiem savienot, integrēt un paātrināt novatora pāreju no pētniecības uz tirgu un jānodrošina iespēja Savienībai veidot vadošos uzņēmumus jaunās tehnoloģiju jomās, lai sasniegtu tās sociālekonomiskos mērķus un izvairītos no atkarības no citiem reģioniem. EIP būtu jāatbalsta augsta riska inovācijas ar augstu potenciālu un uzņēmumi, kas rada tādus tehnoloģiskus, ar zinātni saistītus, finansiālus, pārvaldības vai tirgus riskus, ka tie vēl netiek uzskatīti par pilnībā rentabliem un tāpēc nevar piesaistīt nepieciešamo ieguldījumu līmeni tirgū, lai iegūtu globālu konkurētspēju. Tam būtu jāietver gan "atvērta" (augšupēja), gan "problēmu" virzīta pieeja, īstenojot ciešu koordināciju un sinerģiju ar Eiropas Konkurētspējas fondu un tā politikas logiem. Tam būtu jāietver DARPA līdzīga pieeja, kas paredzēta, lai atbalstītu jaunuzņēmumus aizsardzības un divējāda lietojuma preču jomā un to attīstību, kas darbojas, pilnvērtīgi papildinot EKF instrumentu InvestEU un ES aizsardzības inovācijas shēmas (EUDIS) un CASSINI (kosmosa uzņēmējdarbības iniciatīva) darbības. Īstenošana būtu jāveic, nodrošinot ciešu sinerģiju un koordināciju ar Eiropas Konkurētspējas fondu. Lai nodrošinātu labāku piekļuvi, sekmīguma rādītājus, kvalitāti un savlaicīgumu un atbalstītu revolucionāras tehnoloģijas virzībā uz gatavību tirgum, izmantojot riska uzņemšanos un saskaņotu portfeļa pieeju, EIP vajadzētu būt darbības autonomijai savu instrumentu izstrādē un īstenošanā, kā arī projektu atlasē un portfeļa pārvaldībā saskaņā ar šo regulu.
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	(17)	Kopīgajam pētniecības centram (JRC) būtu jāturpina nodrošināt neatkarīgi zinātniskie pierādījumi un tehniskais atbalsts Savienības politikām visā politikas ciklā. JRC tiešās darbības būtu jāīsteno elastīgi, efektīvi un pārredzami, ņemot vērā Savienības politiku vajadzības un JRC lietotāju attiecīgās vajadzības un nodrošinot Savienības finanšu interešu aizsardzību. JRC būtu jāturpina radīt papildu resursus, ko tas var izmantot, lai atbalstītu savas zinātniskās un tehniskās darbības.
	(17)	Kopīgajam pētniecības centram (JRC) būtu jāturpina nodrošināt neatkarīgi zinātniskie pierādījumi un tehniskais atbalsts Savienības politikām visā politikas ciklā. JRC tiešās darbības būtu jāīsteno elastīgi, efektīvi un pārredzami, ņemot vērā Savienības politiku vajadzības un JRC lietotāju attiecīgās vajadzības un nodrošinot Savienības finanšu interešu aizsardzību. JRC būtu jāturpina radīt papildu resursus, ko tas var izmantot, lai atbalstītu savas zinātniskās un tehniskās darbības. Saistībā ar Kopīgā pētniecības centra īstenotām tiešajām darbībām Komisijai būtu jānodrošina pienācīga pārredzamība attiecībā uz interešu konfliktu novēršanu un pārvaldību saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 61. pantu un piemērojamiem ētikas noteikumiem. Šim nolūkam JRC katru gadu būtu jādara publiski pieejama apkopota informācija par ieviestajām politikām, procedūrām un pasākumiem iespējamu interešu konfliktu identificēšanai, novēršanai un mazināšanai, tostarp sadarbības kontekstā ar privātām struktūrām, neskarot piemērojamos konfidencialitātes noteikumus. Pētniekiem, ekspertiem un citām personām, kuras iesaistītas novērtēšanā vai konsultāciju darbībās, būtu jāpilda interešu konfliktu deklarēšanas un mazināšanas prasības saskaņā ar piemērojamiem Savienības tiesību aktiem.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(18)	Programmai būtu jānodrošina Eiropas Pētniecības telpas un Pētniecības un inovācijas pakta5 vērtību un principu rezultatīva veicināšana un aizsardzība, it īpaši ētika un integritāte pētniecībā un inovācijā, zinātniskās pētniecības brīvība, zinātne politikai, dzimumu līdztiesība un vienlīdzīgas iespējas, nediskriminēšana, atvērtā zinātne un pievilcīgas pētnieku karjeras un mobilitātes veicināšana. Konkrētāk, Programmai būtu jānodrošina visiem vienlīdzīgu iespēju efektīva veicināšana un dzimumu līdztiesības aspekta īstenošana, arī dzimuma aspekta iekļaušana pētniecības un inovācijas saturā. Tās mērķim jābūt risināt jautājumus, kas saistīti ar dzimumu līdzsvara trūkuma cēloņiem. Īpaša uzmanība būtu jāvelta tam, lai nodrošinātu pēc iespējas labāku dzimumu līdzsvaru izvērtēšanas darba grupās un citās attiecīgās konsultatīvās struktūrās, tādās kā valdes un ekspertu grupas.
	(18)	Programmai būtu jānodrošina Eiropas Pētniecības telpas un Pētniecības un inovācijas pakta5 vērtību un principu rezultatīva veicināšana un aizsardzība, it īpaši ētika un integritāte pētniecībā un inovācijā, zinātniskās pētniecības brīvība, zinātne politikai, dzimumu līdztiesība un vienlīdzīgas iespējas, nediskriminēšana, atvērtā zinātne un pievilcīgas pētnieku karjeras un mobilitātes veicināšana. Konkrētāk, Programmai būtu jānodrošina visiem vienlīdzīgu iespēju efektīva veicināšana un dzimumu līdztiesības aspekta īstenošana, arī dzimuma aspekta iekļaušana pētniecības un inovācijas saturā. Tās mērķim jābūt risināt jautājumus, kas saistīti ar dzimumu līdzsvara trūkuma cēloņiem. Īpaša uzmanība būtu jāvelta tam, lai nodrošinātu pēc iespējas labāku dzimumu līdzsvaru izvērtēšanas darba grupās un citās attiecīgās konsultatīvās struktūrās, vienlaikus nodrošinot, ka tās tiek veidotas, pamatojoties uz nopelniem, kompetenci un attiecīgajām speciālajām zināšanām. Programmā jāiekļauj mehānismi neatkarīgam novērtējumam, ko veic ārējas struktūras, lai novērtētu finansējuma ietekmi uz pētniecības un inovācijas mērķiem. Šādos novērtējumos jāiekļauj skaidri izpildes rādītāji, finanšu revīzijas un sabiedriskās apspriešanas.

	_________________
	_________________

	5 Padomes Ieteikums (ES) 2021/2122 (2021. gada 26. novembris) par Eiropas Pētniecības un inovācijas paktu (OV L 431, 2.12.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
	5 Padomes Ieteikums (ES) 2021/2122 (2021. gada 26. novembris) par Eiropas Pētniecības un inovācijas paktu (OV L 431, 2.12.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
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	(19)	Ar Programmu būtu jāatbalsta Eiropas pētniecības infrastruktūra un tehnoloģiju infrastruktūra, lai veicinātu zinātnisko un tehnoloģisko izcilību un rūpniecības konkurētspēju, atbalstot pētniecības un inovācijas cikla nepārtrauktību no fundamentālās pētniecības līdz lietišķajai pētniecībai un ieviešanai sabiedrībā un tirgū.
	(19)	Ar Programmu būtu jāatbalsta Eiropas pētniecības infrastruktūra un tehnoloģiju infrastruktūra, lai veicinātu zinātnisko un tehnoloģisko izcilību un rūpniecības konkurētspēju, atbalstot pētniecības un inovācijas cikla nepārtrauktību no fundamentālās pētniecības līdz lietišķajai pētniecībai un ieviešanai sabiedrībā un tirgū. Komisijai attiecīgā gadījumā būtu jāuzrauga finansējuma sadalījums starp dažādiem inovācijas cikla posmiem, lai nodrošinātu līdzsvarotu sadalījumu un izvairītos no resursu pārmērīgas koncentrācijas dažos segmentos, tādējādi uzlabojot vispārējo programmas efektivitāti.
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	(20)	Ar Programmu būtu jāīsteno konkrēti pasākumi, lai atbalstītu spēju veidošanu paplašināšanas valstīs un stiprinātu sadarbības saiknes visā Savienībā, uzlabojot pētniecības un inovācijas spējas paplašināšanas un pārejas valstīs, tādējādi veidojot saskaņotāku un integrētāku Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmu un palīdzot sasniegt mērķi ieguldīt pētniecībā un izstrādē vismaz 3 % no IKP. Laikposmā no 2021. līdz 2027. gadam atbalsttiesīgās dalībvalstis visā Programmas darbības laikā būtu jāsadala divās grupās, pamatojoties uz inovācijas rezultātu pārskata rādītāju un relatīvo finansiālo atdevi uz nacionālo kopienākumu (NKI) uz vienu iedzīvotāju, pēc šādiem kritērijiem: i) pamatprogrammā "Apvārsnis Eiropa" "pārejas valstis" ir valstis, kuru inovācijas rezultātu pārskata rādītājs (2023.–2025. g.) pārsniedz 75 % no Savienības vidējā rādītāja un relatīvā finansiālā atdeve uz NKI (2021.–2025. g.) uz vienu iedzīvotāju ir pozitīva; ii) "paplašināšanas valstis" ir visas pārējās dalībvalstis, kas ir atbalsttiesīgas 2021.–2027. gada periodā.
	(20)	Ar Programmu būtu jāīsteno konkrēti pasākumi, lai atbalstītu spēju veidošanu paplašināšanas valstīs un stiprinātu sadarbības saiknes visā Savienībā, uzlabojot pētniecības un inovācijas spējas paplašināšanas un pārejas valstīs, tādējādi veidojot saskaņotāku un integrētāku Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmu un palīdzot sasniegt mērķi ieguldīt pētniecībā un izstrādē vismaz 3 % no IKP. Laikposmā no 2021. līdz 2027. gadam atbalsttiesīgās dalībvalstis visā Programmas darbības laikā būtu jāsadala divās grupās, pamatojoties uz inovācijas rezultātu pārskata rādītāju un relatīvo finansiālo atdevi uz nacionālo kopienākumu (NKI) uz vienu iedzīvotāju, pēc šādiem kritērijiem: i) pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa” “pārejas valstis” ir valstis, kuru inovācijas rezultātu pārskata rādītājs (2023.–2025. g.) pārsniedz 75 % no Savienības vidējā rādītāja un relatīvā finansiālā atdeve uz NKI (2021.–2025. g.) uz vienu iedzīvotāju ir pozitīva; ii) "paplašināšanas valstis" ir visas pārējās dalībvalstis, kas ir atbalsttiesīgas 2021.–2027. gada periodā. Spēju veidošanas pasākumos būtu jāiekļauj skaidri kritēriji un starpposma snieguma rādītāji, ar kuriem progresu novērtē pēc dalības rādītājiem, koordinācijas lomām, institucionālajām reformām un finansiālās apguves spējas, nodrošinot, ka Savienības atbalsts rada izmērāmus strukturālus uzlabojumus.
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	(21)	Atzīstot ieguvumus, ko sniedz starptautiskā sadarbība, lai cita starpā risinātu kopīgas tehnoloģiskas, ekonomiskas, vides un sabiedrības problēmas, Programmai būtu jāveicina sadarbība ar trešām valstīm. Starptautiskās sadarbības mērķim jābūt stiprināt Savienības konkurētspēju un izcilību pētniecības un inovācijas jomā, arī tās spēju piesaistīt un noturēt labākos talantus no visas pasaules. Pieejas centrā jābūt ģeopolitiskiem apsvērumiem, tai skaitā ekonomiskajai drošībai, un būtu jāapsver dažādu līmeņu sadarbība, pamatojoties uz vispārēju novērtējumu par ieguvumiem, ko Savienība varētu gūt savu prioritāšu un globālo problēmu risināšanai, vienlaikus aizsargājot Savienības vērtības un intereses. Asociācijai attiecībā uz Programmu kopumā vai tās daļām arī turpmāk jābūt visaptverošākajai sadarbības formai. Attiecībā uz EIP ar aizsardzību saistītajām darbībām jāparedz, ka finansējumu var saņemt tikai trešās valstīs iedibināti subjekti, kas ir asociēti ar Eiropas Konkurētspējas fonda aizsardzības darbībām. Ar Programmu var atbalstīt programmas "Eiropa pasaulē" finansētās darbības, ja tās atbilst šīs regulas noteikumiem un mērķiem un noteikumiem par sinerģiju.
	(21)	Atzīstot ieguvumus, ko sniedz starptautiskā sadarbība, lai cita starpā risinātu kopīgas tehnoloģiskas, ekonomiskas, vides un sabiedrības problēmas, Programmai būtu jāveicina sadarbība ar trešām valstīm. Starptautiskās sadarbības mērķim jābūt stiprināt Savienības konkurētspēju un izcilību pētniecības un inovācijas jomā, arī tās spēju piesaistīt un noturēt labākos talantus no visas pasaules. Pieejas centrā jābūt ģeopolitiskiem apsvērumiem, tai skaitā ekonomiskajai drošībai, un būtu jāapsver dažādu līmeņu sadarbība, pamatojoties uz vispārēju novērtējumu par ieguvumiem, ko Savienība varētu gūt savu prioritāšu un globālo problēmu risināšanai, vienlaikus aizsargājot Savienības vērtības un intereses. Šajā ziņā Savienības finanšu intereses būtu jāaizsargā, cita starpā garantējot iekšējās revīzijas dienestam un Eiropas Revīzijas palātai pilnīgu un reāllaika piekļuvi revidējamiem datiem, izmantojot sadarbspējīgu IT sistēmu ar saskaņotiem datu standartiem. Nopietnas kriminālizmeklēšanas gadījumos EPPO un OLAF būtu jāpiešķir piekļuve saskaņā ar to pilnvarām, neskarot piemērojamos noteikumus par personas datu aizsardzību. Lai nodrošinātu Savienības līdzekļu pārredzamu izmantošanu, Komisijai būtu jāievieš procedūras, kas ļauj revidēt trešās valstīs iedibinātus subjektus, kuri saņem Savienības finansējumu. Asociācijai attiecībā uz Programmu kopumā vai tās daļām arī turpmāk jābūt visaptverošākajai sadarbības formai. Attiecībā uz EIP ar aizsardzību saistītajām darbībām jāparedz, ka finansējumu var saņemt tikai trešās valstīs iedibināti subjekti, kas ir asociēti ar Eiropas Konkurētspējas fonda aizsardzības darbībām. Ar Programmu var atbalstīt programmas "Eiropa pasaulē" finansētās darbības, ja tās atbilst šīs regulas noteikumiem un mērķiem un noteikumiem par sinerģiju. Piešķirot līdzekļus ar aizsardzību saistītām darbībām, būtu pilnībā jāievēro Eiropas Savienības dalībvalstu nacionālās drošības intereses.
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	(24)	Darbībām būtu jāparāda, cik svarīgi ir novērst dramatisko bioloģiskās daudzveidības zudumu un veicināt dabas, ekosistēmu un to pakalpojumu saglabāšanu un atjaunošanu. Ir nepieciešams darbībās integrēt vides zinātni, lai izvairītos no kaitējuma videi, uzturētu tīru vidi un atjaunotu veselīgas ekosistēmas.
	(24)	Darbībām būtu jāparāda, cik svarīgi ir novērst dramatisko bioloģiskās daudzveidības zudumu un veicināt dabas, ekosistēmu un to pakalpojumu saglabāšanu un atjaunošanu. Ir nepieciešams darbībās integrēt vides zinātni, lai izvairītos no kaitējuma videi, uzturētu tīru vidi un atjaunotu veselīgas ekosistēmas. Šo darbību rezultāti būtu jādara zināmi arī citām ES politikas jomām.
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	(25)	Programmā ir atzīts, ka klimata pārmaiņas ir viena no lielākajām pasaules un sabiedrības problēmām, un klimatrīcība ir rūpniecības konkurētspējas virzītājspēks. Darbībām būtu jāparāda, ka ir būtiski cīnīties pret klimata pārmaiņām atbilstīgi Savienības saistībām attiecībā uz Parīzes nolīguma īstenošanu.
	(25)	Programmā ir atzīts, ka klimata pārmaiņas ir viena no lielākajām pasaules un sabiedrības problēmām un klimatrīcība un mūsdienīga oglekļneitrāla industriālā stratēģija ir faktors, kas ir būtisks rūpniecības konkurētspējai. Darbībām būtu jāparāda, ka ir būtiski cīnīties pret klimata pārmaiņām atbilstīgi Savienības saistībām attiecībā uz Parīzes nolīguma un taisnīgas pārkārtošanās tiesību aktu īstenošanu. Savienības pētniecības finansējumā būtu jāievēro tehnoloģiskās neitralitātes princips.
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	(26)	Ļoti būtiska ir Programmas īstenošanas vienkāršošana, lai nodrošinātu tās pieejamību un efektivitāti, pirmām kārtām samazinot administratīvo slogu atbalsta saņēmējiem un līdz minimumam samazinot kļūdu risku. Šajā nolūkā Programmas īstenošanā galvenokārt būtu jābalstās uz fiksētām summām, kam jābūt Savienības finansējuma piešķiršanas standarta formātam. Turpinot centienus saistībā ar iepriekšējām pamatprogrammām, lai racionalizētu finansēšanas noteikumus un līdz minimumam samazinātu kļūdas, būtu jāturpina vienkāršot arī personāla izmaksu atlīdzināšana, izmantojot personāla vienības izmaksas, tādējādi mazinot sarežģītību dalībniekiem un atvieglojot ziņošanu.
	(26)	Ļoti būtiska ir Programmas īstenošanas vienkāršošana, lai nodrošinātu tās pieejamību un efektivitāti, pirmām kārtām samazinot administratīvo slogu atbalsta saņēmējiem un līdz minimumam samazinot kļūdu risku. Šajā nolūkā Programmas īstenošanā galvenokārt būtu jābalstās uz fiksētām summām, kam jābūt Savienības finansējuma piešķiršanas standarta formātam, jo īpaši mazākiem vai vidēja mēroga projektiem. Pāreja uz vienkāršotu izmaksu iespējām vai jebkuru citu vienkāršotu finansējuma veidu, kas paredzēts šajā regulā, garantē pārredzamību un revidējamību un saglabā OLAF un EPPO tiesības saskaņā ar savām pilnvarām veikt izmeklēšanu un Eiropas Revīzijas palātas tiesības efektīvi veikt revīzijas. Tāpat jānodrošina vienlīdzīga attieksme. Turpinot centienus saistībā ar iepriekšējām pamatprogrammām, lai racionalizētu finansēšanas noteikumus un līdz minimumam samazinātu kļūdas, būtu jāturpina vienkāršot arī personāla izmaksu atlīdzināšana, ierosinot izmantot personāla vienības izmaksas, tādējādi mazinot sarežģītību dalībniekiem un atvieglojot ziņošanu. Pārmērīga administratīvā sarežģītība nesamērīgi izslēdz dalībniekus un reģionus, kuriem ir mazāk resursu, un tāpēc vienkāršošanas centieni, tostarp attiecībā uz atbalsta saņēmējiem piemērojamām ziņošanas prasībām, ir svarīgs priekšnosacījums vienlīdzīgai piekļuvei Programmai, lai plašāku dalībnieku loku visā Savienībā padarītu konkurētspējīgāku pētniecības un inovācijas jomā. Šajā ziņā vienkāršošanas pasākumi būtu jāizstrādā tā, lai no tiem labumu gūtu pieteikumu iesniedzēji un atbalsta saņēmēji, piemēram, pirmreizējie pieteikumu iesniedzēji, MVU un reģionālās universitātes. Ar Programmu būtu arī jāveicina mazāki un elastīgāki konsorciji, modulāras projektu struktūras un pakāpeniska līdzdalība, lai veicinātu plašāku līdzdalību un efektīvu iekļaušanu visās Savienības teritorijās. Vienkāršošanas pasākumi būtu jāīsteno samērīgi un uz risku balstītā veidā, pamatojoties uz dokumentētu riska novērtējumu, nodrošinot piekļūstamību un vienlaikus aizsargājot Savienības finanšu intereses ar atbilstīgiem aizsardzības pasākumiem, tostarp revīzijas un kontroles pasākumiem, kā arī metodēm maksājumu summu noteikšanai un mehānismiem sistemātiskas pārmērīgas kompensācijas novēršanai. Galu galā vienkāršošanas pasākumu radītajam efektivitātes pieaugumam būtu jārada pierādāmi ietaupījumi Programmas administratīvajā budžetā. Tāpēc Komisijai katru gadu būtu jāziņo budžeta izpildes apstiprinātājiestādei par šo pasākumu izpildi, tostarp par administratīvo izmaksu ietaupījumiem.
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	(26a)	Projektiem, kuriem ir vairāki Savienības un valsts finansējuma avoti, ilgs darbības laiks, kuros iesaistīti lieli konsorciji vai kuri klasificēti kā augsta riska projekti, piemīt paaugstināts pārmērīgas kompensācijas, pārkāpumu, dubultas finansēšanas un krāpšanas risks, un par tiem ir jāsniedz detalizēti finanšu pārskati un pārbaudāmi izdevumu dati, lai nodrošinātu pārredzamību, pārskatatbildību un pareizu finanšu pārvaldību. Pārredzamības un pareizas finanšu pārvaldības nodrošināšanai tāda finansējuma izmantošanā, kas nav saistīts ar izmaksām, Komisijai būtu jāizmanto skaidra metodika, tostarp izmaksu ticamības pārbaudes, un jānosaka kritēriji salīdzināmām darbībām, jānovērš pārmērīga kompensācija un dubulta finansēšana, kā arī jānodrošina efektīva uzraudzība un revīzija, neskarot Eiropas Parlamenta budžeta uzraudzības prerogatīvas.
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	(26b)	Programma jāīsteno, pilnībā ievērojot Savienības budžeta aizsardzības regulējumu, tostarp Regulu (ES, Euratom) 2020/2092. Komisijai jānodrošina pienācīga pārredzamība un ziņojumu sniegšana Eiropas Parlamentam un Padomei par pasākumiem, kas ietekmē Programmas izdevumus, kas pieņemti saskaņā ar minēto regulējumu. Konkrēti, Komisijai jānodrošina, ka kontroles sistēma ļauj pilnībā izsekot darbībām un saņēmējiem un ka pārbaudēm, revīzijām un izmeklēšanai vajadzīgie dati ir pilnīgi, ticami un pieejami ar vienotās elektroniskās datu apmaiņas telpas un vienotās vārtejas starpniecību, kas minēta Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] 31. pantā par piekļuvi Savienības finansējumam.
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	(26c)	Dotācijām, kuras tiek īstenotas, izmantojot finansējumu, kas nav saistīts ar izmaksām, vai vienkāršotu izmaksu iespējas, darba programmā vai piešķiršanas dokumentācijā norāda daļējas izmaksas, finansējuma samazinājumu, apturēšanas un līdzekļu atgūšanas metodiku, ja nav izpildīti nosacījumi maksājuma saņemšanai, tostarp proporcionalitātes principus un daļējas izpildes apstrādi. Minēto metodiku piemēro, neskarot Regulu (ES, Euratom) 2024/2509.
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	(26d)	Lai nodrošinātu atbilstīgu pārredzamības līmeni, kas veicina ES finanšu interešu aizsardzību, Programmas atbalsta galīgajam saņēmējam jābūt fiziskai personai vai subjektam, kurš faktiski saņem ES finansējumu. Valdības ministrijas, aģentūras vai struktūras, kuras pārrauga, regulē vai pārvalda līdzekļus, būtu uzskatāmas par galasaņēmējiem tikai tad, ja tās pašas ir iesaistītas darba vai pakalpojuma izpildē un tiešā lietošanā un sedz saistītās izmaksas, un jānodrošina tāda dokumentācija, kas nodrošina Savienības līdzekļu izsekojamību visā īstenošanas ķēdē.


</Amend>
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	(26e)	Lai gan vienkāršotas izmaksu iespējas, tostarp fiksētas summas finansējums, palīdz samazināt administratīvo slogu un kļūdu īpatsvaru, ir būtiski, lai šādu summu noteikšanai izmantotās metodes būtu pamatotas ar stabiliem izmaksu ticamības novērtējumiem un salīdzinošo novērtēšanu ar salīdzināmām darbībām un tiktu regulāri pārskatītas, lai nodrošinātu pareizu finanšu pārvaldību un ieguldīto līdzekļu atdevi.


</Amend>
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	27.	Lai ņemtu vērā īpašu organizatorisko struktūru, sevišķi pētniecības un inovācijas darbībās, jābūt iespējai kā attiecināmās izmaksas deklarēt trešo pušu iemaksas natūrā. Lai stimulētu rezultātu valorizāciju, būtu jāprecizē, ka tās nav ieskaitāmas darbības ieņēmumos.
	27.	Lai ņemtu vērā īpašu organizatorisko struktūru, sevišķi pētniecības un inovācijas darbībās, jābūt iespējai kā attiecināmās izmaksas deklarēt trešo pušu iemaksas natūrā. Lai stimulētu rezultātu valorizāciju, būtu jāprecizē, ka tās nav ieskaitāmas darbības ieņēmumos.


</Amend>
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	(30)	Saskaņā ar šo regulu atbalstītajām darbībām būtu jāpaātrina vai jāpalielina ieguldījumi, samērīgā veidā novēršot tirgus nepilnības vai neoptimālu ieguldījumu situācijas, izvairoties no dublēšanās vai izstumšanas un stimulējot privāto finansējumu, kā arī tām būtu jānodrošina Savienības pievienotā vērtība. Neskarot LESD 107. un 108. panta piemērošanu attiecībā uz valstu resursiem, tam būtu arī jānodrošina Programmas darbību un valsts atbalsta noteikumu saskaņotība, tādējādi izvairoties no nepamatotiem konkurences kropļojumiem iekšējā tirgū.
	(30)	Saskaņā ar šo regulu atbalstītajām darbībām būtu jāpaātrina vai jāpalielina ieguldījumi, samērīgā veidā novēršot tirgus nepilnības vai neoptimālu ieguldījumu situācijas, izvairoties no dublēšanās vai izstumšanas un stimulējot privāto finansējumu, kā arī tām būtu jānodrošina Savienības pievienotā vērtība. Neskarot LESD 107. un 108. panta piemērošanu attiecībā uz valstu resursiem, tam būtu arī jānodrošina Programmas darbību un valsts atbalsta noteikumu saskaņotība, tādējādi izvairoties no nepamatotiem konkurences kropļojumiem iekšējā tirgū. Parlaments uzsver, ka praksē stingri attiecināmības nosacījumi un valsts atbalsta ierobežojumi saskaņā ar dalītās pārvaldības inovācijas shēmām faktiski var liegt augsta riska, uz pētniecību balstītiem un dziļo tehnoloģiju jaunuzņēmumiem (kas bieži darbojas ilgos pirmsieņēmumu posmos) piekļūt atbalstam, tādējādi apdraudot mērķi izveidot Savienības mēroga inovatīvu uzņēmumu plūsmu. Tāpēc ar Programmu būtu jāveicina labāka saskaņotība un papildināmība starp pamatprogrammas "Apvārsnis" atbalstu un dalītās pārvaldības instrumentiem, lai strukturāli netiktu izslēgta revolucionāra inovācija, kurai ir ilgāks laiks līdz nonākšanai tirgū.


</Amend>
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	(32a)	Pastiprināta pirmskomercializācijas iepirkuma, tostarp divpakāpju procedūru iespējas un ļoti inovatīvu un iepriekš nebijušu risinājumu iegādes, izmantošana Programmas ietvaros var radīt īpašus riskus, jo dažām līgumslēdzējām iestādēm ir ierobežota pieredze ar inovatīviem iepirkuma modeļiem. Lai nodrošinātu pareizu finanšu pārvaldību, pārredzamību un rezultātu efektīvu izmantošanu, Komisijai būtu jāsniedz norādījumi līgumslēdzējām iestādēm un atbalsta saņēmējiem, tostarp mērķtiecīgs spēju veidošanas atbalsts iestādēm ar nepietiekamu pieredzi, jo īpaši mazākās dalībvalstīs, un pasākumi MVU un citu mazāku novatoru dalības veicināšanai, jo īpaši attiecībā uz interešu konfliktu novēršanu, intelektuālā īpašuma tiesību pārvaldību, īpašumtiesībām uz rezultātiem un piekļuvi tiem, kā arī iepirkto preču, pakalpojumu vai būvdarbu efektīvu izmantošanu.


</Amend>
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	(35)	Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/20139, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2988/9510, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/9611 un Regulu (ES) 2017/193912 Savienības finanšu intereses jāaizsargā, piemērojot samērīgus pasākumus, to vidū pārkāpumu un krāpšanas gadījumu novēršanu, konstatēšanu, labošanu un izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi izmantoto līdzekļu atgūšanu un – vajadzības gadījumā – administratīvo sodu uzlikšanu. Konkrētāk, saskaņā ar Regulām (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un (Euratom, EK) Nr. 2185/96 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt izmeklēšanu, arī pārbaudes un apskates uz vietas, lai noteiktu, vai ir notikusi krāpšana, korupcija vai citāda nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības finansiālās intereses. Saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas Prokuratūra (EPPO) ir kompetenta veikt izmeklēšanu un kriminālvajāšanu par krāpšanu un citām nelikumīgām darbībām, kas skar Savienības finansiālās intereses, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2017/137113. Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 jebkurai personai vai subjektam, kas saņem Savienības līdzekļus, pilnībā jāsadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, OLAF, Eiropas Revīzijas palātai un EPPO nepieciešamās tiesības un piekļuve un jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, piešķirtu līdzvērtīgas tiesības.
	(35)	Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/20139, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2988/9510, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/9611 un Regulu (ES) 2017/193912 Savienības finanšu intereses jāaizsargā, piemērojot samērīgus pasākumus, to vidū pārkāpumu un krāpšanas gadījumu novēršanu, konstatēšanu, labošanu un izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi izmantoto līdzekļu atgūšanu un – vajadzības gadījumā – administratīvo sodu uzlikšanu. Konkrētāk, saskaņā ar Regulām (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un (Euratom, EK) Nr. 2185/96 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt izmeklēšanu, arī pārbaudes un apskates uz vietas, lai noteiktu, vai ir notikusi krāpšana, korupcija vai citāda nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības finansiālās intereses. Saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas Prokuratūra (EPPO) ir kompetenta veikt izmeklēšanu un kriminālvajāšanu par krāpšanu un citām nelikumīgām darbībām, kas skar Savienības finansiālās intereses, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2017/137113. Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 jebkurai personai vai subjektam, kas saņem Savienības finansējumu saskaņā ar šo regulu, cita starpā izmantojot tādas finansējuma apvienošanas darbības kā finanšu instrumenti, pilnībā jāsadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, OLAF, Eiropas Revīzijas palātai un EPPO nepieciešamās tiesības un piekļuve un jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, piešķirtu līdzvērtīgas tiesības.

	_________________
	_________________

	9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp.).
	9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp.).

	10 Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) par Eiropas Kopienu finanšu interešu aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp.).
	10 Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) par Eiropas Kopienu finanšu interešu aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp.).

	11 Padomes Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) par pārbaudēm un apskatēm uz vietas, ko Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un citām nelikumībām (OV L 292, 15.11.1996., 2. lpp.).
	11 Padomes Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) par pārbaudēm un apskatēm uz vietas, ko Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un citām nelikumībām (OV L 292, 15.11.1996., 2. lpp.).

	12 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp.).
	12 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp.).

	13 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29. lpp.).
	13 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29. lpp.).
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	(35a)	Lai stiprinātu Programmas ietekmi, uzsvars būtu jāliek uz sniegumu un taustāmiem rezultātiem, ko mēra, izmantojot skaidru un uz ietekmi vērstu sistēmu. Primārajiem rādītājiem būtu jāatspoguļo ekonomiskā un rūpnieciskā vērtība, ko rada Savienības finansēta inovācija, tostarp ieguldījumu ienesīgums, tirgus pieņemšana, ražīguma pieaugums un ieņēmumu pieaugums, kas attiecināms uz atbalstītajām inovācijām, kā arī tādi rādītāji kā ietekme uz rūpniecību, ekonomiku un vidi, patenti, zinātniskās publikācijas un izmantošanas potenciāls. Iznākuma rādītāji, piemēram, piesaistītais finansējums, finansēto projektu skaits pa nozarēm un izveidoto jaunuzņēmumu skaits, būtu jāizmanto kā papildu rādītāji, lai neaizstātu, bet gan izskaidrotu rezultātus. Komisijai katru gadu būtu jāpublicē skaidri un ērti lietojami snieguma kopsavilkumi par katru Programmas daļu, tostarp vienas lappuses pārskati un interaktīvi infopaneļi ar mašīnlasāmām datu kopām. Programmām vai finansējuma plūsmām, kas konsekventi nesasniedz ietekmes mērķrādītājus, būtu jāpiemēro obligāts pārskatīšanas mehānisms, saskaņā ar kuru tās tiek automātiski novērtētas attiecībā uz iespējamu apturēšanu vai pārdali efektīvākiem instrumentiem.
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	(35b)	Lai nodrošinātu savlaicīgu piekļuvi finansējumam, jānosaka procesuālie termiņi pieteikumu izvērtēšanai, dotāciju sagatavošanai un parakstīšanai. Šai pieejai būtu jāatvieglo MVU un atvasuzņēmumu piekļuve, jānovērš finansējuma koncentrēšana uz noteiktu skaitu struktūru un jāpalīdz samazināt administratīvie kavējumi. Revīzijas un kontroles sistēmām būtu jāvirzās uz vienkāršāku un preventīvāku pieeju, plašāk izmantojot digitālos rīkus un obligātu apmācību atbalsta saņēmējiem un jauniem pieteikumu iesniedzējiem, jo īpaši attiecībā uz personāla izmaksu noteikumiem, kas ir galvenais kļūdu avots.
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	(35c)	Programmas līdzekļu izmantošana būtu jāuzrauga Eiropas Parlamentam. Informācija par galasaņēmējiem un finansētajiem projektiem būtu savlaicīgi jādara pieejama Parlamentam, un attiecīgajām ieinteresētajām personām būtu jāsadarbojas ar Parlamentu tā kontroles darbā, tostarp sniedzot informāciju un piedaloties parlamentārajās uzklausīšanās.
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	(36)	Programma jāīsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) XXX [Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, tai skaitā noteikumus par 33. panta 2. punkta d) un f) apakšpunktā minētā principa "nenodarīt būtisku kaitējumu" un dzimumu līdztiesības principa vienādu piemērošanu, kā arī saskaņā ar noteikumiem par invalīdu piekļūstamību, kas paredzēti attiecīgi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 I pielikuma 17. panta 3. punktā 20. panta 4. punktā un 21. panta 1. punktā, pieejamības prasībām, kas paredzētas Direktīvas 2019/882 I un III pielikumā, noteikumiem par Savienības programmu un darbību snieguma uzraudzību un ziņošanu par to, noteikumiem par Savienības finansējuma portāla izveidi, programmu izvērtēšanas noteikumiem, kā arī citiem visām Savienības programmām piemērojamiem horizontāliem noteikumiem, piemēram, par informāciju, komunikāciju un pamanāmību.
	(36)	Programma jāīsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) XXX [Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, tai skaitā noteikumus par 33. panta 2. punkta d) un f) apakšpunktā minētā principa "nenodarīt būtisku kaitējumu" un dzimumu līdztiesības principa vienādu piemērošanu, kā arī saskaņā ar noteikumiem par invalīdu piekļūstamību, kas paredzēti attiecīgi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 I pielikuma 17. panta 3. punktā 20. panta 4. punktā un 21. panta 1. punktā, pieejamības prasībām, kas paredzētas Direktīvas 2019/882 I un III pielikumā, noteikumiem par Savienības programmu un darbību snieguma uzraudzību un ziņošanu par to, noteikumiem par Savienības finansējuma portāla izveidi, programmu izvērtēšanas noteikumiem, kā arī citiem visām Savienības programmām piemērojamiem horizontāliem noteikumiem, piemēram, par informāciju, komunikāciju un pamanāmību. Noteikumiem par minēto horizontālo principu īstenošanu saskaņā ar šo programmu vajadzētu būt samērīgiem un pielāgotiem pētniecības un inovācijas specifikai un šajā regulā izklāstīto Programmas mērķu sasniegšanas iespējamībai, un ar tiem nedrīkst noteikt prasības, kas ir stingrākas par minēto mērķu sasniegšanai vajadzīgo. Jo īpaši fundamentālo pētījumu brīvību nedrīkst kavēt ar deterministiskiem, lejupējiem ierobežojumiem. Lai pieteikumu iesniedzējiem un atbalsta saņēmējiem nodrošinātu juridisko noteiktību un pārredzamību, šajā regulā būtu jānosaka konkrēta kārtība minēto horizontālo principu īstenošanai saskaņā ar Programmu.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(36a)	Ņemot vērā to, ka saskaņā ar Eiropas Revīzijas palātas gada pārskatu par 2024. finanšu gadu neatmaksātie aizdevumi, ko Savienība aizņēmusies, līdz 2027. gadam varētu pārsniegt 900 miljardus EUR, kas ir gandrīz desmit reizes vairāk nekā 2020. gadā pirms NGEU atveseļošanas paketes ieviešanas, un ka pieaugošās aizņēmumu izmaksas apdraud nākamos budžetus un samazina fiskālo telpu jaunām prioritātēm, šā bezprecedenta fiskālā spiediena dēļ Programmai ir jāpierāda stingra izdevumu disciplīna un par prioritāti jānosaka izdevumi, kas rada vislielāko pierādāmo pievienoto vērtību. Administratīvo pieskaitāmo izmaksu, tostarp izpildaģentūru izmaksu, pieaugums darbības budžetā nedrīkst būt nesamērīgs.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	24a)	"galasaņēmējs" ir darbuzņēmējs, apakšuzņēmējs, algots ārējs eksperts vai persona vai subjekts, kas saņem prēmijas vai līdzekļus Programmas ietvaros;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 2. punkts – 3. ievilkums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	–	saskaņot ES, valstu un reģionu prioritātes, lai izveidotu Eiropas mēroga pētniecības un inovācijas ekosistēmu;
	–	saskaņot ES, valstu un reģionu prioritātes, lai izveidotu Eiropas mēroga pētniecības un inovācijas ekosistēmu jaunu prioritāro jautājumu un problēmu atbilstošai risināšanai;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 2. punkts – 7.a ievilkums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	–	nodrošināt, ka Savienības finansējums saskaņā ar Programmu, tostarp EIP finansējums, ir saistīts ar izmērāmiem rezultātiem, snieguma rādītājiem un ex post novērtējumu, kurā novērtēta teritoriālā ietekme, papildu investīciju piesaiste un ilgtermiņa ilgtspēja, bet minētie rezultāti būtu jāsaskaņo ar ES politikas mērķiem.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 2. punkts – 7.b ievilkums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	–	nodrošināt, ka visi Programmas izdevumi ir pieejami, lai atbalstītu budžeta izpildes apstiprinātājiestādes novērtējumu par ieguldīto līdzekļu atdevi.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 2. punkts – 7.c ievilkums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	–	novērtēt saskaņā ar Programmu izmantoto finanšu instrumentu, tostarp kapitālieguldījumu un apvienotā finansējuma, efektivitāti, pārredzamību un ieguldīto līdzekļu atdevi.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants– 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Programmas stratēģisko virzību sagatavo ciešā sadarbībā ar dalībvalstīm, lai nodrošinātu publisko pārskatatbildību.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	Programmai piemērojamos horizontālos principus, tostarp principu "nenodarīt būtisku kaitējumu", dzimumu līdztiesību, tostarp integrētu pieeju dzimumu līdztiesības nodrošināšanai, un piekļūstamību personām ar invaliditāti, īsteno samērīgi un pielāgo pētniecības un inovācijas darbību specifikai un 3. pantā izklāstīto programmas mērķu sasniegšanas iespējamībai;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. daļa – cb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cb)	šajā regulā nosaka konkrētu kārtību šajā pantā minēto horizontālo principu īstenošanai un nenosaka prasības, kas ir stingrākas par Programmas mērķu sasniegšanai nepieciešamo;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. daļa – cc punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cc)	nodrošina administratīvo vienkāršošanu un sloga samazināšanu pieteikumu iesniedzēju un atbalsta saņēmēju labā, vienlaikus nodrošinot pārredzamību, pārskatatbildību un revidējamību;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr19]<Amend> Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	44 079 000 000 EUR I daļai "Zinātnes izcilība", no tiem 2 600 000 000 EUR Kopīgā pētniecības centra (JRC) ar kodolenerģiju nesaistītām tiešām darbībām;
	a)	44 079 000 000 EUR I daļai "Zinātnes izcilība", no tiem (XXX) EUR Eiropas Pētniecības padomei (EPP), (XXX) EUR Marijas Sklodovskas-Kirī vārdā nosauktajām darbībām (MSCA) un 2 600 000 000 EUR Kopīgā pētniecības centra (JRC) ar kodolenerģiju nesaistītām tiešām darbībām;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr20]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šā panta 1. punktā minēto finansējumu un 7. pantā minēto papildu resursu summas var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga programmas īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas aktivitātēm, korporatīvajām informācijas tehnoloģiju sistēmām un platformām, informācijas un komunikācijas aktivitātēm, tostarp korporatīvajai komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai tehniskajai un administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, kas Komisijai radušies, pārvaldot programmu.
	3.	Šā panta 1. punktā minēto finansējumu un 7. pantā minēto papildu resursu summas var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga programmas īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas aktivitātēm, tostarp sistēmu un metodiku izstrādei un darbībai, lai nodrošinātu izpildes un finanšu pārvaldības datu kvalitāti un neatkarīgu pārbaudi, kā arī sadarbspēju ar vienoto elektronisko datu apmaiņas telpu un vienoto vārteju, kas minētas Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] 31. pantā par piekļuvi Savienības finansējumam, informācijas tehnoloģiju sistēmām un platformām, informācijas un komunikācijas aktivitātēm, tostarp korporatīvajai komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai tehniskajai un administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, kas Komisijai radušies, pārvaldot programmu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr21]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija nodrošina atsevišķu uzskaiti par izdevumiem, kas radušies saskaņā ar 3. punktu, attiecībā uz uzraudzību, kontroli, revīziju un novērtēšanu, arī šajos nolūkos izmantotajām IT sistēmām. Komisija katru gadu nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei administratīvo un darbības izdevumu sadalījumu, nošķirot vismaz šādas darbības:

	
	a)	uzraudzība un ziņošana par sniegumu;

	
	b)	ex ante kontrole un ex post kontrole;

	
	c)	revīzijas un krāpšanas apkarošanas darbības;

	
	d)	personāla izmaksas, tostarp izpildaģentūras personāla izmaksas;

	
	e)	IT sistēmas un platformas;

	
	f)	informācijas un komunikācijas darbības;

	
	g)	citas pieskaitāmās izmaksas.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr22]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc dalībvalstu pieprasījuma programmai var darīt pieejamus resursus, kas tām ir piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros. Komisija īsteno minētos resursus tieši vai netieši saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta a) vai c) apakšpunktu. Tie papildina šīs regulas 6. panta 1. punktā minēto summu. Minētos resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. Ja Komisija tiešā vai netiešā pārvaldībā nav uzņēmusies juridiskās saistības par papildu summām, kas šādā veidā darītas pieejamas programmai, atbilstošās neizmantotās summas pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma var pārvietot atpakaļ uz vienu vai vairākām attiecīgajām avotprogrammām vai to pēctecēm.
	2.	Pēc dalībvalstu pieprasījuma programmai var darīt pieejamus resursus, kas tām ir piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros. Komisija īsteno minētos resursus tieši vai netieši saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta a) vai c) apakšpunktu. Tie papildina šīs regulas 6. panta 1. punktā minēto summu. Minētos resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. Ja Komisija tiešā vai netiešā pārvaldībā nav uzņēmusies juridiskās saistības par papildu summām, kas šādā veidā darītas pieejamas programmai, atbilstošās neizmantotās summas pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma var pārvietot atpakaļ uz vienu vai vairākām attiecīgajām avotprogrammām vai to pēctecēm. Dalītas pārvaldības papildu līdzekļus izstrādā, īsteno un uzrauga atbilstīgi partnerības principam, vienlaikus pilnībā aizsargājot Parlamenta kā likumdevēja, budžeta un budžeta izpildes apstiprinātājiestādes lomu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr23]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.
	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu, ja vien no vairākām iemaksām netiek segtas vienas un tās pašas izmaksas. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu — tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi. Komisija nodrošina koordinācijas pasākumus, kas ļauj novērst un atklāt dubultu finansēšanu un visā programmā konsekventi piemērot attiecināmības un kontroles standartus, un, pamatojoties uz risku, pārbauda, vai ar Savienības atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar šo regulu un saskaņā ar citām Savienības programmām, vienas un tās pašas izmaksas netiek finansētas vairākas reizes, cita starpā atvieglojot datu apmaiņu un izmantojot datus, kas pieejami, izmantojot Regulas (ES) XXX (Eiropas Konkurētspējas fonds) 31. pantā par piekļuvi Savienības finansējumam minētās sistēmas, ievērojot piemērojamos datu aizsardzības un drošības noteikumus.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr24]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Ja darbība saņem kombinētu vai kumulatīvu finansējumu no Savienības budžeta, Komisija nodrošina unikāla identifikatora piešķiršanu darbībai un nodrošina, ka piešķīrēja iestāde veic ex ante kontrolpārbaudes un uz riskiem balstītas ex post pārbaudes, lai nepieļautu dubultu finansējumu un nodrošinātu izsekojamību visās programmās.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr25]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Ja darbības atbalsta apvienojumā ar finansējumu dalītā pārvaldībā, Komisijai un dalībvalstīm attiecīgā gadījumā būtu jāveicina praktiski pasākumi, kas atvieglo inovatīvu MVU un jaunuzņēmumu piekļuvi, tostarp novēršot naudas plūsmas ierobežojumus un nesamērīgas prasības attiecībā uz finanšu garantijām agrīnā posmā, vienlaikus nodrošinot pareizu finanšu pārvaldību.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr26]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija un dalībvalstis nodrošina šajā programmā paredzētā finansējuma sistemātisku salīdzināšanu ar citām Savienības programmām un instrumentiem, lai novērstu vienas un tās pašas darbības vai saņēmēja dubultu finansēšanu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr27]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Dalībvalstis var finansēt darbības, kurām piešķirts konkurētspējas zīmogs.
	4.	Dalībvalstis var finansēt darbības, kurām piešķirts konkurētspējas zīmogs. Šādām darbībām jāatbilst piemērojamiem Savienības valsts atbalsta noteikumiem, un tās jāīsteno tā, lai nepieļautu dubultu finansējumu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr28]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	izmanto stingrus riska pārvaldības mehānismus un efektīvus sankciju mehānismus nolīguma noteikumu pārkāpumu gadījumos;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr29]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts – eb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	eb)	nodrošina pilnīgu pienācīgu rūpību attiecībā uz ziņošanu par projektu rezultātiem un pārredzamību attiecībā uz informāciju par galasaņēmējiem projektos, ko finansē saskaņā ar asociācijas nolīgumiem;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr30]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts – ec apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ec)	ievieš un īsteno stingrus pasākumus interešu konflikta novēršanai;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr31]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<Article>9. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šā panta 2. punkta d) apakšpunkta vajadzībām trešā valsts piešķir nepieciešamās tiesības un piekļuvi, kas prasītas Regulās (ES, Euratom) 2024/2509 un (ES, Euratom) Nr. 883/2013, un garantē, ka izpildes lēmumi, ar kuriem uzliek finansiālas saistības, pamatojoties uz LESD 299. pantu, kā arī Eiropas Savienības Tiesas spriedumi un rīkojumi ir izpildāmi.
	3.	Šā panta 2. punkta d) apakšpunkta vajadzībām trešā valsts piešķir nepieciešamās tiesības un piekļuvi, kas prasītas Regulās (ES, Euratom) 2024/2509, (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un Regulā(ES) 2017/1939, Komisijai, OLAF un Eiropas Revīzijas palātai, un garantē, ka izpildes lēmumi, ar kuriem uzliek finansiālas saistības, pamatojoties uz LESD 299. pantu, kā arī Eiropas Savienības Tiesas spriedumi un rīkojumi ir izpildāmi.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr32]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<Article>9. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Tvērumā, kas noteikts attiecībā uz katras trešās valsts asociēšanos Programmā, ņem vērā risku analīzi, sevišķi to risku, kas var ietekmēt Savienības sabiedrisko kārtību un drošību attiecīgajās politikas jomās, tai skaitā ekonomikā un pētniecības drošības jomā, kā arī ieguvumus un plašāku mērķi saistībā ar ekonomiskās izaugsmes un konkurētspējas sekmēšanu Savienībā ar inovācijas palīdzību. Tādējādi trešās valstis, izņemot EEZ dalībvalstis, valstis, kas pievienojas, kandidātvalstis un potenciālās kandidātes, var izslēgt no Programmas daļām saskaņā ar šo regulu vai pašu asociācijas nolīgumu.
	5.	Tvērumā, kas noteikts attiecībā uz katras trešās valsts asociēšanos Programmā, ņem vērā to risku analīzi, kas var ietekmēt Savienības sabiedrisko kārtību un drošību attiecīgajās politikas jomās, tai skaitā ekonomikā un pētniecības drošības jomā. Attiecībā uz apmēru, kādā katra trešā valsts iesaistās Programmā, ņem vērā arī ieguvumu analīzi un plašāku mērķi saistībā ar ekonomiskās izaugsmes un konkurētspējas sekmēšanu Savienībā ar inovācijas palīdzību. Tādējādi trešās valstis, izņemot EEZ dalībvalstis, valstis, kas pievienojas, kandidātvalstis un potenciālās kandidātes, var izslēgt no Programmas daļām saskaņā ar šo regulu vai pašu asociācijas nolīgumu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr33]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
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	1.	Programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā pārvaldībā vai netiešā pārvaldībā kopā ar vienībām, kas minētas Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktā.
	1.	Programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā pārvaldībā vai netiešā pārvaldībā kopā ar vienībām, kas minētas Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktā, pilnībā aizsargājot Parlamenta kā budžeta un tā izpildes apstiprinātājiestādes lomu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr34]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas, it sevišķi fiksētu summu un personāla vienības izmaksu veidā, saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi. Ja ir nepieciešams nodrošināt citus finansējuma avotus, tai skaitā valsts resursu līdzieguldījumus, uz kuriem attiecas valsts atbalsta noteikumi, finansējumu nodrošina kā faktisko attiecināmo izmaksu atlīdzināšanu vai kā vienkāršotu izmaksu iespējas.
	4.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina tādā veidā, ko uzskata par vispiemērotāko, pamatojoties uz darbības būtību un mērķiem. Tādējādi to var nodrošināt ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas, it sevišķi fiksētu summu un personāla vienības izmaksu veidā, saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Ja kopējās lēstās darbības izmaksas pārsniedz 20 000 000 EUR, kas ir liela mēroga vai vajadzīgs un piemērots ieguldījums, Savienības finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas. Šādu finansējumu vai finansējumu vienkāršotu izmaksu iespēju veidā var sniegt arī tad, ja ir nepieciešams nodrošināt citus finansējuma avotus, tai skaitā valsts resursu līdzieguldījumus, uz kuriem attiecas valsts atbalsta noteikumi


</Amend>
[bookmark: AM1Compr35]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
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<Article>10. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Vienreizēju maksājumu izmantošana finansējumam nemazina Eiropas Revīzijas palātas, OLAF vai EPPO revīzijas un izmeklēšanas tiesības, kā arī nemazina budžeta izpildes apstiprinātājiestādei pieejamo pārliecības līmeni. Komisija, pamatojoties uz dokumentētu riska novērtējumu, izveido fiksētas summas finansētām darbībām paredzētus samērīgus ex post pārbaudes mehānismus.


</Amend>
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Ja finansējumu nodrošina kā finansējumu ar vienkāršotām izmaksu iespējām, darba programmā vai piešķiršanas dokumentācijā norāda izvēlētās īstenošanas formas piemērotības pamatojumu un nosaka objektīvus, izmērāmus un pārbaudāmus nosacījumus maksājuma saņemšanai, tostarp pierādījumus, lai parādītu iznākuma, rezultātu vai atskaites punktu sasniegšanu. Šādos gadījumos darba programmās norāda:

	
	a)	summas noteikšanas metodiku;

	
	b)	objektīvi pārbaudāmus atskaites punktus, mērķus vai nosacījumus maksājuma saņemšanai;

	
	c)	to izpildes pārbaudes procedūru, tostarp attiecīgā gadījumā neatkarīgas pārbaudes;

	
	d)	daļējas izpildes sekas, tostarp proporcionālu dotāciju samazināšanu un atgūšanu, un

	
	e)	pasākumu atcelšanas un/vai priekšnosacījumu neizpildes novērtējumu pēc darbības pabeigšanas.

	
	Dotācijām, kuras tiek īstenotas, izmantojot vienkāršotu izmaksu iespējas, darba programmā vai piešķiršanas dokumentācijā norāda finansējuma samazināšanas, apturēšanas un līdzekļu atgūšanas metodiku, ja nav izpildīti nosacījumi maksājuma saņemšanai, tostarp proporcionalitātes principi un daļējas izpildes apstrāde. Minēto metodiku piemēro, neskarot Regulu (ES, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
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	5.	Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punkta vajadzībām vērtēšanas komisija daļēji vai pilnībā var sastāvēt no neatkarīgiem ārējiem ekspertiem.
	5.	Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punkta vajadzībām vērtēšanas komisija daļēji vai pilnībā sastāv no neatkarīgiem ārējiem ekspertiem. Ja piesaista ārējos ekspertus, piešķīrēja iestāde pirms piešķiršanas procedūras veic pienācīgas pārbaudes un nodrošina dokumentētu pārvaldību un interešu konfliktu neesību, ekspertu atlases pārredzamību un pienācīgu neatkarības un speciālo zināšanu līmeni, kas ir samērīgs ar darbības zinātniskajiem un akadēmiskajiem nopelniem, riska profilu un mērogu. Attiecīgā gadījumā vērtēšanas komitejās iekļauj neatkarīgus ārējos ekspertus. Ja atbilstīgi pamatotu steidzamības, drošības vai konfidencialitātes iemeslu dēļ neatkarīgi ārēji eksperti nevar piedalīties, kredītrīkotājs, kuram deleģētas pilnvaras, dokumentē iemeslus un piemērotos kompensējošos drošības pasākumus, lai nodrošinātu pārredzamību, vienlīdzīgu attieksmi un interešu konfliktu neesamību. Pilnībā ievērojot Savienības datu aizsardzības noteikumus, neatkarīgo ārējo ekspertu vārdus un uzvārdus pēc pieprasījuma dara pieejamus budžeta izpildes apstiprinātājiestādei.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr38]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
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	Komisijas ierosinātais teksts
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	10.a pants	

	
	Atbalsta saņēmēju un galasaņēmēju pārredzamība

	
	1.	Visām īstenošanas formām nodrošina Savienības līdzekļu pilnīgu izsekojamību. Komisija nodrošina šajā regulā paredzētā Savienības atbalsta pārredzamību saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 un mašīnlasāmā un meklēšanai piemērotā formātā publicē informāciju par visiem konsorciju partneriem un Savienības finansējuma galasaņēmējiem, tostarp atbalsta saņēmējiem, darbuzņēmējiem, apakšuzņēmējiem un saņēmējiem, un attiecīgā gadījumā faktiskajiem īpašniekiem, vienlaikus ievērojot Savienības datu aizsardzības noteikumus.

	
	2.	Publicētajā informācijā iekļauj vismaz darbības nosaukumu, atrašanās vietu (valsti), attiecīgo daļu, kas minēta šīs regulas 4. pantā, atbalsta veidu un summu, par kuru uzņemtas saistības un kura izmaksāta. Jebkurš publicēšanas ierobežojums saskaņā ar šo pantu ir nepieciešams un samērīgs, un tas ir jādokumentē. Ja publicēšana ir ierobežota, Komisija publicē nekonfidenciālu kopsavilkumu.

	
	3.	Īstenošanas veidlapas izvēle neietekmē ne piemērojamos noteikumus par izslēgšanu, interešu konfliktu, dubultas finansēšanas novēršanu, ne arī Regulā (ES, Euratom) 2024/2509 noteiktās revīzijas un izmeklēšanas tiesības, un visi atbalsta saņēmēji, tostarp darbuzņēmēji, apakšuzņēmēji un saņēmēji, ievēro Eiropas Revīzijas palātas revīzijas tiesības.


</Amend>
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	b)	prasības attiecībā uz ziņošanu;
	b)	prasības attiecībā uz ziņošanu un pārredzamības prasības pārskatatbildībai;


</Amend>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	da)	Komisijas un citu ieinteresēto personu attiecīgo kompetenci, pienākumus un operatīvo atbildību pareizas finanšu pārvaldības nolūkā;


</Amend>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2. punkts – db apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	db)	kārtību, kas nodrošina pienācīgu pārredzamības, revidējamības un pārskatatbildības līmeni Programmas īstenošanā un uzraudzībā;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr42]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>
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<Article>11. pants – 2. punkts – dc apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	dc)	sīki izstrādātus noteikumus, kas reglamentē finanšu ieguldījumus, tostarp nosacījumus, saskaņā ar kuriem var pielāgot to apjomu un formu, ar noteikumu, ka kopējā finanšu līdzdalība joprojām ir līdzsvarota, samērīga un atbilst pareizas finanšu pārvaldības principiem.


</Amend>
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<Article>11. pants – 5. punkts – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
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	fa)	ne vēlāk kā ceturtajā darbības gadā pakļauj obligātiem neatkarīgiem novērtējumiem, kuros novērtē, vai tās ir sasniegušas savus ietekmes mērķrādītājus un nodrošinājušas taustāmus rezultātus; ja novērtējumā tiek secināts, ka partnerība pastāvīgi nav sasniegusi savus ietekmes mērķrādītājus, Komisija ierosina tās izbeigšanu vai fundamentālu pārstrukturēšanu un attiecīgo finansējumu pārdala efektīvākiem instrumentiem; šādu izvērtējumu rezultātus nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei un dara publisko.


</Amend>
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	2.	EPP piesaista talantīgākos pētniekus no visas pasaules un izveido Savienību par pasaulē vadošo pētniecības un inovācijas centru.
	2.	EPP cenšas piesaistīt talantīgākos pētniekus no visas pasaules un palīdz izveidot Savienību par pasaulē vadošo pētniecības un inovācijas centru.


</Amend>
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	2.a	EPP veic savus pienākumus bez politiskas ietekmes uz darbību atlasi un finansēšanu. Lēmumus par individuālām dotācijām pieņem, pamatojoties vienīgi uz zinātnisko izcilību, kas noteikta neatkarīgā salīdzinošā izvērtēšanā, tādējādi aizsargājot sabiedrības uzticēšanos


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	1.a	Attiecībā uz darbībām, ko atbalsta ar apvienotu finansējumu vai tikai ieguldījumu atbalstu saskaņā ar EIP paātrinātāju, novērtējot sniegumu vispirms vajadzētu novērtēt ietekmi šādās jomās: tirgus pieņemšana, ieņēmumu pieaugums un peļņa no kapitāla ieguldījuma, kas saistītas ar EIP atbalstītām inovācijām. Komisija reizi gadā ziņo Eiropas Parlamentam par šādiem jautājumiem:

	
	a)	to atbalstīto uzņēmumu skaits, kuri ir sasnieguši rentabilitāti vai guvuši noturīgus ieņēmumus;

	
	b)	sviras efekts, ko mēra kā kopējo mobilizēto līdzieguldījumu uz vienu Savienības kapitāla euro;

	
	c)	ex post novērtējums par to, vai EIP kapitālieguldījumi ir papildinājuši vai pārvietojuši privāto kapitālu, kas citādi būtu bijis pieejams ar salīdzināmiem nosacījumiem.

	
	Minēto informāciju publicē mašīnlasāmā formātā.


</Amend>
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	1.	Programma atbalsta organizācijas, lai radītu konkurētspējīgas, stabilas un savienotas inovācijas ekosistēmas un izstrādātu pamatnosacījumus. Šajā nolūkā tiek veidota sinerģija ar Savienības, valstu un reģionālajām programmām.
	1.	Programma atbalsta organizācijas, lai radītu konkurētspējīgas, stabilas un savienotas inovācijas ekosistēmas un izstrādātu pamatnosacījumus. Šajā ziņā atbalstu inovācijas ekosistēmām pamato ar skaidri definētiem mērķiem, pārvaldības spēju, līdzfinansēšanas saistībām un ilgtspējas plāniem pēc Savienības finansējuma termiņa beigām. Šajā nolūkā tiek veidota sinerģija ar Savienības, valstu un reģionālajām programmām.


</Amend>
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	2.	Programma atbalsta darbības, lai veicinātu zināšanu trīsstūra – augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas – integrāciju visā Savienībā.
	2.	Programma atbalsta darbības, lai veicinātu zināšanu trīsstūra — augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas — integrāciju visā Savienībā. Attiecīgā gadījumā šis process ietver kaskādes finansēšanas mehānismus un citus pielāgotus atbalsta formātus, kas ļauj agrīnā posma, studentu vadītiem un universitātēs bāzētiem jaunuzņēmumiem piekļūt SEED atbalstam un pieslēgties plašākiem Eiropas inovācijas tīkliem, jo īpaši paplašināšanas un pārejas valstīs.


</Amend>
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	3.	Politikas atbalsta instruments sniedz dalībvalstīm un asociētajām valstīm praktisku ekspertu atbalstu tādu reformu izstrādei, īstenošanai un izvērtēšanai, kas uzlabo to pētniecības un inovācijas ieguldījumu, rīcībpolitiku un sistēmu kvalitāti. Tas palīdz veidot spēcīgākas un efektīvākas valstu pētniecības un inovācijas sistēmas un stabilāku Eiropas Pētniecības telpu.
	3.	Politikas atbalsta instruments sniedz dalībvalstīm un asociētajām valstīm praktisku ekspertu atbalstu tādu reformu izstrādei, īstenošanai un izvērtēšanai, kas uzlabo to pētniecības un inovācijas ieguldījumu, rīcībpolitiku un sistēmu kvalitāti. Tas palīdz veidot spēcīgākas un efektīvākas valstu pētniecības un inovācijas sistēmas un stabilāku Eiropas Pētniecības telpu. Šis atbalsts, papildinot Programmu, var ietvert arī norādījumus un ekspertu palīdzību valsts un reģionālajām pašvaldībām, jo īpaši paplašināšanas un pārejas valstīs, lai izstrādātu inovācijas atbalsta shēmas, kas ir labāk pielāgotas augsta riska uz pētniecību balstītu jaunuzņēmumu vajadzībām, un lai stiprinātu pāreju no pētniecības rezultātiem uz ieviešanu tirgū.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 5. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	pasākumus, kas stiprina reģionālās inovācijas ekosistēmas, lai izveidotu ilgtspējīgu inovatīvu MVU un jaunuzņēmumu, tostarp dziļo tehnoloģiju uzņēmumu, plūsmu, ļaujot tiem efektīvi piedalīties kopdarbīgas pētniecības un inovācijas projektos un atbalstot inovācijas izvēršanu visā Savienībā.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. pants – 11. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	11.	Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 132. pantā izklāstītajiem iemesliem piešķiršanas procedūras un no tām izrietošās juridiskās saistības ļauj izbeigt darbību, ja ir maz ticams, ka tiks sasniegti darbības mērķi vai ka mērķi tiks sasniegti noteiktajos termiņos, vai ja darbība ir zaudējusi savu politisko nozīmi.
	11.	Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 132. pantā izklāstītajiem iemesliem piešķiršanas procedūras un no tām izrietošās juridiskās saistības ļauj izbeigt darbību, ja ir maz ticams, ka tiks sasniegti darbības mērķi vai ka mērķi tiks sasniegti noteiktajos termiņos, vai ja darbība ir zaudējusi savu politisko nozīmi. Juridiskajās saistībās nosaka izbeigšanas procedūru, tostarp atbalsta saņēmēja tiesības tikt uzklausītam, pierādījumus, uz kuriem balstās, un finansiālās sekas, tostarp metodiku maksājuma samazinājumu, atgūšanas vai galīgā maksājuma noteikšanai.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. pants – 12. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	12.	Darba programmā vai dokumentos, kas saistīti ar piešķiršanas procedūru, var precizēt šajā regulā noteiktos attiecināmības kritērijus vai noteikt papildu attiecināmības kritērijus konkrētām darbībām, arī, lai ņemtu vērā konkrētas politikas prasības.
	12.	Darba programmā vai dokumentos, kas saistīti ar piešķiršanas procedūru, var precizēt šajā regulā noteiktos attiecināmības kritērijus vai noteikt papildu attiecināmības kritērijus konkrētām darbībām, arī, lai ņemtu vērā konkrētas politikas prasības. Lai uzlabotu pētniecības un inovācijas piekļūstamību un efektīvu līdzdalību tajā visās Savienības teritorijās, piešķiršanas procedūrā ņem vērā iespēju iekļaut modulāras pieejas un mazākus vai elastīgākus konsorcijus.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr14]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Lai nodrošinātu savlaicīgu piekļuvi finansējumam, nosaka procesuālos termiņus dotācijas dzīves cikla galvenajiem posmiem, tostarp izvērtēšanai, dotācijas nolīguma sagatavošanai un parakstīšanai. Lai atvieglotu piekļuvi finansējumam MVU un atvasinātajiem uzņēmumiem, paplašinātu atbalsta saņēmēju bāzi un samazinātu kavēšanos, piemēro skaidrus un pieejamus noteikumus.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr15]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Netiešo izmaksu aprēķināšanai izmanto standartizētas veidnes ar skaidrām pamatnostādnēm par tiešo izmaksu attiecināmajām kategorijām (piemēram, personāls, aprīkojums, ceļa izdevumi). Jānodrošina apmācība un biežāk uzdotie jautājumi, lai sniegtu informāciju par izplatītām kļūdām (piemēram, pieskaitāmo izmaksu dubultu uzskaiti).


</Amend>
[bookmark: AM6Compr7]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	dara visu iespējamo, lai tieši vai netieši valorizētu savus rezultātus, tai skaitā ar nodošanu vai licencēšanu; ja rezultāti noteiktā laikposmā netiek valorizēti, Komisija var noteikt instrumentus un rīkus, piemēram, tos, ko izmanto saistībā ar Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] III nodaļā izklāstīto valorizācijas stratēģiju, un attiecīgie atbalsta saņēmēji tos izmanto, lai veicinātu attiecīgo rezultātu valorizāciju;
	c)	dara visu iespējamo, lai tieši vai netieši valorizētu savus rezultātus, tai skaitā ar nodošanu vai licencēšanu; ja rezultāti noteiktā laikposmā netiek valorizēti, Komisija var noteikt instrumentus un rīkus, piemēram, tos, ko izmanto saistībā ar Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] III nodaļā izklāstīto valorizācijas stratēģiju, un attiecīgie atbalsta saņēmēji tos izmanto, lai veicinātu attiecīgo rezultātu valorizāciju, tostarp instrumentus, kas atbalsta reģionālu un vietēju izvēršanu un inovācijas ekosistēmu iesaisti ārpus vadošajiem centriem, un attiecīgā gadījumā — atbalstu universitāšu tehnoloģiju nodošanas struktūrām un stimulus patentēšanai, licencēšanai un atvasuzņēmumiem.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr8]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants– 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Komisija uzrauga rezultātu efektīvu valorizāciju un novērtē Savienības investīciju ekonomisko un sociālo atdevi, vajadzības gadījumā ieviešot korektīvus pasākumus, lai palielinātu publiski finansētas pētniecības ietekmi un izvairītos no tās nepietiekamas izmantošanas.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr9]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a	Komisija izstrādā un dara publiski pieejamus norādījumus par pirmskomercializācijas iepirkuma īstenošanu Programmas ietvaros. Šādos norādījumos jo īpaši nosaka interešu konfliktu novēršanu, intelektuālā īpašuma tiesību pārvaldību, īpašumtiesības uz rezultātiem un piekļuvi tiem, iepirkto preču, pakalpojumu vai darbu efektīvu izmantošanu un ar inovatīviem vai nebijušiem risinājumiem saistīto risku mazināšanu. Norādījumi nodrošina atbilstību pārredzamības, vienlīdzīgas attieksmes un pareizas finanšu pārvaldības principiem un ietver praktiskus pasākumus un rīkus, lai atbalstītu pirmreizējus un mazāk pieredzējušus pieteikuma iesniedzējus, īpašu uzmanību pievēršot MVU un jaunuzņēmumiem.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr10]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.a pants	

	
	Savienības finanšu interešu aizsardzība

	
	1.	Komisija veic piemērotus pasākumus, lai nodrošinātu, ka, īstenojot saskaņā ar šo regulu finansētas darbības, Savienības finanšu intereses tiek aizsargātas ar pasākumiem, kas novērš krāpšanu, korupciju un jebkādas citas nelikumīgas darbības, ar efektīvām pārbaudēm un, ja ir atklāti pārkāpumi, atgūstot nepamatoti izmaksātās summas un attiecīgā gadījumā piemērojot iedarbīgus, samērīgus un atturošus administratīvus un finansiālus sodus.

	
	2.	Kontroles un revīzijas sistēmām jābūt samērīgām, vienkāršotām un uz risku balstītām un tām vairāk jāizmanto digitālie rīki un preventīvi pasākumi. Pieteikumu iesniedzējiem un atbalsta saņēmējiem sniedz obligātu apmācību, tostarp tiešsaistes apmācību, lai nodrošinātu pienācīgu izpratni par piemērojamiem noteikumiem un labāko praksi, jo īpaši attiecībā uz personāla izmaksām.

	
	3.	Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) saskaņā ar savām pilnvarām var veikt izmeklēšanu saistībā ar visiem finansējuma veidiem, kas noteikti šajā regulā, tai skaitā veikt pārbaudes un apskates uz vietas, īpaši pievēršoties smagiem noziegumiem, sistēmiskai krāpšanai un korupcijai, kas skar Savienības finanšu intereses.

	
	4.	Jebkura persona vai subjekts, kas saņem Savienības līdzekļus, pilnībā sadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, piešķir Komisijai, OLAF, Eiropas Revīzijas palātai un attiecīgā gadījumā EPPO vajadzīgās tiesības un piekļuvi un nodrošina, ka visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, piešķir līdzvērtīgas tiesības, neskarot piemērojamos noteikumus par personas datu aizsardzību, tostarp proporcionalitātes un nepieciešamības principus.

	
	5.	Ja līdzekļus pārvalda Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētās struktūras, Komisija, savos nolīgumos ar šīm struktūrām iekļaujot attiecīgus noteikumus, nodrošina, ka tiek pilnībā ievērotas iepriekš minētās OLAF, Eiropas Revīzijas palātas un EPPO tiesības un ka, īstenojot attiecīgās pilnvaras, tiek piemērota saskaņota pieeja.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr11]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.b pants	

	
	Komisijas ziņošana Eiropas Parlamentam

	
	1.	Komisija katru gadu ziņo Eiropas Parlamentam par programmas īstenošanas gaitā piemēroto atkāpju un izņēmumu no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 izmantošanu un par līdzekļu ģeogrāfisko sadalījumu.

	
	2.	Ziņojumā jo īpaši ietver informāciju par tālāk minētā izmantošanu:

	
	a)	tiešās piešķiršanas procedūras un sarunu procedūras bez iepriekšējas publicēšanas publiskajos iepirkumos;

	
	b)	tiešās dotācijas un citas atkāpes no līdzekļu piešķiršanas procedūrām konkursa kārtībā;

	
	c)	paātrinātas vai vienkāršotas piešķiršanas un īstenošanas procedūras;

	
	d)	citi ārkārtas pasākumi, kas atšķiras no Finanšu regulas standarta noteikumiem, ko piemēro iepirkumiem, dotācijām, finanšu instrumentiem vai budžeta garantijām.

	
	3.	Ziņojumā par katru atkāpju vai izņēmumu kategoriju iekļauj:

	
	a)	izmantoto juridisko pamatu;

	
	b)	tā piemērošanas pamatojumu, tostarp apstākļus un izvirzītos mērķus;

	
	c)	attiecīgo lietu skaitu un atbilstošās finanšu summas;

	
	d)	informāciju par atbalsta saņēmējiem vai darbuzņēmējiem saskaņā ar piemērojamiem pārredzamības un datu aizsardzības noteikumiem;

	
	e)	šādu atkāpju ietekmes uz pārredzamību un cenas un vērtības attiecību novērtējums.

	
	4.	Attiecībā uz līdzekļu ģeogrāfisko sadalījumu ziņojumā sniedz informāciju katrai no četrām programmas daļām par atbalsta sadalījumu starp dalībvalstīm, asociētajām valstīm un attiecīgā gadījumā trešām valstīm, tostarp par izmantotā finansēšanas instrumenta veidu.

	
	5.	Komisija nosūta ziņojumu Eiropas Parlamentam līdz finanšu gadam sekojošā gada 31. jūlijam, lai Eiropas Parlaments varētu īstenot budžeta kontroli un pildīt Līgumos paredzētos pienākumus.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr12]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.c pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.c pants	

	
	Pārredzamība, godprātība un uzticamības pārbaude

	
	1.	Komisija gādā, lai atbalsts saskaņā ar šo regulu netiktu piešķirts personām vai subjektiem, vai personu vai subjektu labā, uz kuriem attiecas saskaņā ar LESD 215. pantu pieņemtie Savienības ierobežojošie pasākumi, vai jebkurai citai personai vai subjektam, kuram aizliegts piešķirt Savienības atbalstu saskaņā ar piemērojamiem Savienības tiesību aktiem.

	
	2.	Savienības finanšu interešu aizsardzībai pieteikumu iesniedzēji, atbalsta saņēmēji, darbuzņēmēji, apakšuzņēmēji, īstenošanas partneri, finanšu starpnieki un galasaņēmēji pēc pieprasījuma un saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem sniedz informāciju par saviem faktiskajiem īpašniekiem un kontroles struktūru, tostarp izmaiņām īstenošanas gaitā.

	
	3.	Īstenošanas partneri un finanšu starpnieki veic samērīgas nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršanas uzticamības pārbaudes saskaņā ar piemērojamiem Savienības un valsts tiesību aktiem un savās procedūrās iekļauj pārbaudes attiecībā uz Savienības atbalstu, ko tie pārvalda saskaņā ar šo regulu.

	
	4.	Komisija gādā, lai juridiskās saistībās un nolīgumos būtu iekļauta finansējuma izbeigšanas, apturēšanas, samazināšanas un atgūšanas iespēja 1.–3. punkta pārkāpuma gadījumā, neskarot Regulu (ES, Euratom) 2024/2509.

	
	5.	Juridiskas personas, kuras saņem atbalstu no Eiropas Inovācijas padomes, tostarp dotācijas, apvienoto finansējumu vai pašu kapitāla atbalstu, nodrošina gada pārskatu publicēšanu atbalstītās darbības līmenī par Savienības finansējuma izmantošanu, norisi un rezultātiem, neskarot piemērojamos tiesību aktus par komercnoslēpuma glabāšanu. Šādiem pārskatiem jābūt publiski pieejamiem un attiecīgā gadījumā jāveic pārskatu neatkarīgas revīzijas, lai pārbaudītu to precizitāti.

	
	6.	Saistībā ar Kopīgā pētniecības centra īstenotām tiešajām darbībām Komisijai būtu jānodrošina pienācīga pārredzamība attiecībā uz interešu konfliktu novēršanu un pārvaldību saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 61. pantu un piemērojamiem ētikas noteikumiem.

	
	7.	Šim nolūkam Kopīgajam pētniecības centram katru gadu jādara publiski pieejama apkopota informācija par ieviestajām politikām, procedūrām un pasākumiem, kuru nolūks ir identificēt, novērst un mazināt iespējamus interešu konfliktus, tostarp sadarbībā ar privātām struktūrām, neskarot piemērojamos konfidencialitātes noteikumus.

	
	8.	Pētniekiem, ekspertiem un citām personām, kuras iesaistītas novērtēšanā vai konsultāciju darbībās, ir jāpilda interešu konfliktu deklarēšanas un mazināšanas prasības saskaņā ar piemērojamiem Savienības tiesību aktiem.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr13]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 9. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9.	Apvienotā finansējuma darbības aptur, groza vai pienācīgi pamatotos gadījumos aptur, ja nav sasniegti izmērāmi atskaites punkti vai ja atbalsta saņēmējs atsaka ieguldījumu atbalstu bez pamatota iemesla.
	9.	Apvienotā finansējuma darbības aptur, groza vai pienācīgi pamatotos gadījumos aptur, ja nav sasniegti izmērāmi atskaites punkti, ja atbalsta saņēmējs nepiemēro ētikas standartus, kas noteikti ES politikas pamatnostādnēs, vai ja atbalsta saņēmējs atsaka ieguldījumu atbalstu bez pamatota iemesla.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: FootprintPageAD]PIELIKUMS. PIENESUMA DEKLARĀCIJA
Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu atzinuma sagatavotājs apliecina, ka viņš savā atzinumā ir iekļāvis pienesumu, kas ir par jautājumiem, kuri attiecas uz lietas priekšmetu, un kas, gatavojot atzinumu pirms tā pieņemšanas komitejā, saņemts no šādiem interešu pārstāvjiem, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru[footnoteRef:1], vai no šādiem trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvjiem: [1:  Iestāžu nolīgums (2021. gada 20. maijs) starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par obligātu pārredzamības reģistru (OV L 207, 11.6.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Interešu pārstāvji, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru

	Le Conseil des rectrices et des recteurs francophones (212751635794-10)

	2. Trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvji
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Par šā saraksta sagatavošanu atbild vienīgi atzinuma sagatavotājs.
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